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861. | Ocman M.XK. Kaszak XaJIKbIHBIH Makan-martengepingeri | 3790
«bakpIT» KOHLENTICi
862. | OpKeHKpbI3bI A. ITocTMozepHUCTIK MoTiHHIH, OaiimackiMbl MeH | 3794
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MAKAJI-MOTEJIAEP 9JIEMIHJAEI'TI BUJIIK IEH 'EHJAEP: KA3AK KOHE AFbIJIIIBIH
IHAPEMUSAJIAPBIHBIH CAJIBICTBIPMAJIBI TAJIIAYBI

AmupoBa AilxaH
JI.H. I'ymunes ateinaarsl E¥Y 3-kypc nokropantsl, Actana, Kazakcran
Fouisimu sxerexurici — ¢.f.x., noneHTt belicen6ait Apaak bakbiTysist

[Mapemwusiap - XalbIKTHIK JaHATBIKTHIH IIBFAPMANIBUIBIK MIBIHIAPE PETIHIE FAachIpiap OOWBI
KUHAKTAIFaH MOJICHU-TAPUXU MYPAHBIH KYH]IbI Ka3bIHACHI OOJIBIT TA0BLIAIBI. Byt 3epTTeyne Ka3ak KoHe
aFBUIIIBIH MaKaJI-MOTEIJIEPIH/IET1 OMITIK TIeH TeHIEPIIIK pOIIepAIH o3apa OaltlaHbIChIHA KEIICH/ 1 TYp/ie
CaJBICTBIPMAJTBI TAJIAY JKacaiajbl. 3ePTTEY/IIH FHUIBIMH KAHAIBIFBI - €Kl MOJIEHUETTET1 TeHACPIIK OMITIK
KYPBUIBIM/IAPBIHBIH TAPEMUSIIBIK OpHEKTEPIH JKYHE1 TYP/Ie CATBICTHIPHIT, OJIAPABIH YKCACTBIKTAphl MEH
alBIPMAIIBUIBIKTAPBIH  aHBIKTAyJgaH  Typansl.  Kasipri  3aMaHFbl  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSIIBIK
3epTTeyNepAiH MaHbI3/Ibl OaFbITTAPBIHBIH OIp1 - (GOIBKIOPIBIK MOTIHIEP apKbLUIbI KOFaMaFbl T€HAEPIIK
KaThIHACTAPIBIH TAPUXH IBOJIONHUSCHIH 3epTTey. By KOHTEKCTE mapeMusiiap apHalbl 3epTTeY HBICAHBI
peTiHJIe epeKIle KBI3BIFYIIBUIBIK TYIBIPAIbl, OUTKCHI OJIap XaJBIKTBIH YpIaKTaH-YpIakKa JKETKi3reH
VKBIMBIK TOKIPHOECIH, dJICYMETTIK HOpMaiap MEH KYHIBUTBIKTAp KYHECIH KopceTe/Il.

3epTTeyiH TEOPHSUIBIK MaHBI3AbUIBIFBI OHBIH TE€HAEPIIK 3€pTTeyJIep MEH JUHTBOKYIBTYPOJIOTHUS
CaJIaChIHJIAFBI JKaHa TOCULICPl KOJIaHYBIH A JKAThIP. 3epTTey MaKaJIaChIHBIH HET13T1 MaKcaThl - Ka3ak
JKOHE aFbUIIIBIH TapeMUsIapbl apKbUIBl €Ki MOJCHHUETTEr1 TeHIEPNIK OWJIIK KYPBUIBIMIAPBIHBIH
EPeKIICTIKTEPIH ambIl KopceTy. byit MakcaTka jKeTy YIIiH Kejneci MiHAeTTep KOUBIIJIbL:

1. mapemwusIap/bl )KUHAY JKOHE JKIKTEY

2. TeHJAEpIK OWIIK KOHIIENTICIHIH JIMHTBUCTHKAIBIK OPHEKTEPIH Talaay

3. €Ki MOJIEHHUEeTTerl TeHACPIIIK CTEPEOTUIITEP/II CATBICTHIPY

4. Ka3ipri3amaHFbl (OJBKIOPAAFHI ©3repicTep i Oaraiay

3epTTey 0OBEKTICI - Ka3aK JKOHE aFbUIIIBIH TUIIEPIHCT1 TeHACPIIK KaThIHACTapFa KaThICThl MaKaJl-
Marenep. 3epTrey matepuansl petinae 100-aeH acTam Ka3ak oHE aFbUILIBIH HapeMusiiapbl Tajigayra
aNBIHJIBI, oJapablH imiHae 70-TeH acTambl TIKEJIEW TEHIEPJK OWIIIK MoceleciHe KaThICThI OOJIBIT
TaObLIAIBL.

[Mapemusinapabl TEHIEPIIK AacleKT TYPFBICBIHAH Taljgay Ke3iHJAe TeHIEpPIiK 3epTTeyiep

caJlachIHJIaFbl TAHBIMAJ OOJIBIN TAOBLIATHIH KeJeCi 3 TEOPHUSIHBIH HETi31HEe CYHEH/TIK.

- OykoHbIH "OWITIK TUCKYpCTaphl" TYKbIppIMaamachsl [1]

- BypabeHbIH "cUMBOJIIBIK 30pIIbIK' Teopuschl 2]

- Opraneik  Asus  donpkiopbiHAarel  reaepmik  3eprreyiep  (A.Hyprasuna, 2019)
Ocpl ylII TYKBIpbIMAaMa MapeMusiIapabl FeHAEpIIiK OMITIK KYPbUIBIMAAPBIH 3€PTTEY/IiH KeIIeH 1 MO iH
KypyFa MYMKIHAIK Oepefi, SFHM €Ki TUIIeri MapeMusyiapAblH — CHUMBOJIJIBIK KYpPbUIBIMJApBbIH,
JMCKYPCUBTIK MpPaKTUKAIapbl MEH 3THOMOJEHM EpeKIIETIKTepiH aHbIKTayFa MYMKIHAIK Oepai. By
TOCUIIEPAIH MHTETPAlMsIChl TEHACPNIK HepapXusaapblH MapEMUSIIBIK OPHEKTEPIH TOJBIKKAH]IBI
TYCIHYyT€ KOJI allajbl, COHBIMEH KaTap oJlapiblH Ka3ipri 3aMaHfbl KOFaMJarbl e3repicTepid Oaranayra
MYMKIHJIK Oepei [3]
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3epTTey OapbIChIHAA Ka3aK JKOHE arbUIIBIH MapeMUSUIAPBIHAAFB TeHIEPIIK OWUJIIK KYpBUIBIMIAPBIH
AHBIKTAY YIIIH CAJBICTBIPMANIBI TaJay, KOHTEKCTIK, CEMAaHTHKAIBIK >KOHE CAHABIK Tajaay ToCcUIAEp
KOJTAaHBUIIBI. ByJT 9MicTep iH KOCBIHABICH TeHACPITIK OWITIKTIH MapeMusiiap/ia Kaiaid KaabllITaCKaHbIH
KaH-KAKTBI 3ePTTEYre MYMKIHIIK Oepe/i.
1. Kazaxk napemMusiIapbIHIarbl TeHAePJIiK OMJIiK
Kazak mocTypni KoramMbIHAA TEHAEPIIK OWIIK KYpbUIBIMIAphl HapeMUsulap apKbUIbl alKbIH KOPIHIC
tankaH. Tammgay Oapeicbiaaa 100-meH actaM Ka3ak MakKai-MoTesaepi 3epTreinii, onapabiH 70%-bHma
OWJIIKTIH epJiep KOJIBIH/IA MOFbIPJIAHFAHIBIFbI aHBIKTAJIJIBI.
Epaepnin ycremaik peJi
Kazak mapeMusiiapsiHaa €p aaaMHbIH OMITIri (PM3MKaJIbIK KYII TIEH MM KaObIaay KY3bIPeTi apKbLIbI
KepiHeIi:
1. "Epoin 6unici - konwvinoa, atiendiy ouniei - mininoe"
(bunik epnepain GU3UKaIBIK KaOLIETIHE, SHeAep/IIH CO3 OHEPIHE HET13/IeTEH)
2. "Ep ocieepni - en ouik"
(Ep amaMHBIH KalpaTThUIBIFBI KOFAMHBIH TYJJICHYIHE ocep eTeli)
3. "Epoiy amul wwiknail, aueniniy amol wivlea ma?"
(OMenain aneyMeTTik MapTeOeci epiHe Toyenal)
4. "Epi oneen atien - kanamol y3ineen Kyc"
(OnenaepaiH epci3 TOYENICI3AIKKE KOJI )KETKI3€ alIMaNiThIH/IBIFBI)
5. "Epoiny kyHi - KyH, atiendiy KyHi - koneyke"
(Epnepain oneyMeTTiK MaHBI3BIHBIH apTHIKIIBUIBIFGI) [4]
OT0aceLIBIK Mepapxust
Kazak mapemusutapeiaga 0TOACKIHIAFBI POJIIEPAIH TOCTYPIIi O6iHYy1 allKbIH OaifKamapl:
6. "Yu ueci - ep, yul wanvipazwl - avien”
(Epnep yiinig MaTeprasiIbIK KAMTaMachl3 €TYIIICI, deuIep SMOIMOHAIIB OPTaHbI
KaJIBIITACTHIPYIIIHI )
1. "Yu - atiendiy kapawacsl, oana - epoiy Kapauiacel”
(Ienmepiik KeHICTIKTEP/AIH KaTaH O6IiHY1)
8. "Oluien yuis - yuici3, ep yuiciz - scepciz”
(OnenmiH 0TOaChUTBIK MOH-MaFbIHACHI)
9. "Epcis atien - ocemim, aueni Hcox ep - dcanzol3”
(OnenaepAiH TOYSIAUTIr MEH epiep/liH aBTOHOM/IBLIIBIFHI )
10. "Epine kapati amanvigovl marol"”
(OHenmiH oNeyMETTIK CTaTyChIHBIH epiHe OalIaHbICThUIBIFHI )
Kb131apabin d1eymeTTik MaprTedeci
Kp13 GananapasiH KOFamMIarbel OpHBIHA apHAIIFaH MapeMusiiapaa oJapabiy "Toyekendi" mopredeci
aramn ertuie/i:
11. "Kwi13 6ana - omxa mau"
(Kp13 6anmanbiH 0TOACH! YIIIH jKayarKepIiTiri)
12. "Kb13061 becikmeeeninue, kenindi kopmezeHiyue"
(Kp13 TopOHeciHIeri MyKUSTTBLIBIK)
13. "Kvi32a KvipulK yiiden Kymuol"”
(Kp131p1H ofenTinirine KOWBLUIATHIH TaNANTap)
14. "Kwv13061y co3i - 0ip KyHOIK, Y10blH CO31 - MaHINiK"
(Ke3gapapiH miemnriv KaObu1iay1aFbl MIEKTEYLTIr)
15. "Ku130614 KobL - 21CiOEK, Y0bIH KObL - meMip”
(OK®IHBICTBIK €HOCK OoITiHiCc)
IiiesepAin meKkTeyai Oniaik popmaiapsl

3709



OienepIiH OWIiri HeTi31HeH YH iiMeH oHe TUT OHEPIMEH IIeKTeNIeIi:
16. "Otien axvinwl - atinaoau”
(Oiien akbUIBIHBIH XKY3/IK CHIIaThIHA Ha3ap aynapy)
17. "Oiienodin axwlavt - acmoinoa”
(OiiennepaiH aKbUI-OMBIHBIH KAaCHIPBIH CUIIATHI)
18. "Ouen mini - wvibwvin wanwap”
(Oienaepain coiyieyiHe IereH CTePEOTHUIITIK KO3Kapac)
19. "Ouen co3si - acen cosi"”
(Oennepaid co3iHiH TYPAKCHI3IbIFbI TYPAIBI TYCIHIK)
20. "Otiendi Kbi3bIKMbIPCAy - eCik ColpmublHOa Ka3ak Kosowl”
(OenaepaiH dIeyMEeTTIK KaThIHACTAP bl PETTEYIET] POTi)
Tannay HoTHKeJIEPi:
1. Kazak nmapemwusutapsiaaa OwtikTie 79% sxarmaiina epiepre OepiireHi aHbIKTaNIbI.
2. Oennepain Omiiri Heri3iHeH yi imimen (15%0) sxoHe Tin eHepimMeH (6%0) mekTenesi.
3. Ks3 6anamapaeg mopredeci ""Toyekenai" petinje OciiHEIGHTeH.
by napemusinap Ka3zak KOFaMbIHIAFbI ISCTYPJIl FEHAEPIIIK HepAapXUSHBI )KOHE OMIIIKTIH JKbIHBICTBIK
OemiHyIH alKbIH KepceTeal. OnemnaepiH OUiiri Heri3iHeH JKaHaMa KoHe CUMBOJIJIBIK cUIaTTa 0oJica,
epyiepAiH OUIiri TiKenel KoHe HHCTUTYIIMOHANIBIK CUTIATKA HE.
2.AFBLIIIBIH NapPeMHUSJIAPBIHAAFbI TeH/IepJIik OuTiK
AFBUIIIBIH TapeMUSUIAPBIHIAFBI TeHACPITIK OMITIK KYPBUTBIMIAPHI Ka3aK JOCTYPIMEH CaIBICTRIPFaH 1A
anuTapIJIBIKTall epeKIIeTKTepPre ue. 3epTTey OaphIChIHIA aFbUIIIBIH MaKaJI-MOTEICPIH/Ie TEHIEPITIK
OWITIKTIH KeJieCl Her13r1 MOJIENbIeP1 aHBIKTAJIIbI:
EpJaepain yiiaeri soHe Koramaarbl ycTeMairi
AFBUIIIBIH MapEeMUSIIAPBIHIIA €PIEPAIH SJICYMETTIK KoHE 0TOACHIIBIK OMIIITT aKBIH KOPIHIC TabaIbI:
1. "A man's home is his castle"
(Ep amam yitinne marmiagaii OMITIKKe 1e)
2. "A man is the head of the family"
(OTbOachIHIaFBl €PKEK YCTEMIITHIH AIHU HET13/eY1)
3. "The husband is the head, but the wife is the neck that turns the head"
(DPopmanbael OWITIK epae, Oipak oheaepIiH KackIpbIH ocepi 6ap)
4. "A man of straw is worth a woman of gold"
(Ep amaMHbIH diienre KaparaHJia >KOFapbl KYHIbLIBIFBI)
5. "Men make houses, women make homes"
(Epnepain MatepuanaplK, oleaepaiH SMOIMOHAIBI yiieci) [5]
Oiiesepain OMJIiK cTpaTerusyiapbl
Kazak mapemusiiapblHaH ailbIpMAIlbUIBIFGI, aFBUIINIBIH MaKaJlJapblHAa SHeNIeplaiH OMIIKKe KO
KETKI3Y JKOJIapbl KEHIPEK KaMThLIFaH:
6. "Hell hath no fury like a woman scorned"
(Hapas3sb! oifeniiH KahapbIHBIH KayINTLIIr)
7. "A woman's tongue is the last thing to die"
(OitenaepaiH ce3 KyaTbIHBIH TO3IMILTIZ)
8. "Women are the gatekeepers of morality"
(O¥ennepiH ONENTLUTIK CAKIIBIChI PETIH/IET1 Poti)
9. "The hand that rocks the cradle rules the world"
(bana TopOueney apKbLIbl dJIeMIe ocep €Ty)
10. "A wise woman will always let her husband have her way"
(Oifennepai ailllakepIliKIeH OUITIKKe KOJI XKETKi3y1)
@®eMUHUCTIK TeHIeHI[USLIap

3710



Keii6ip arpUIIIBIH TapeMUsUIapbIHAA SlieNAepAiH TeHIIKKE YMTBUIBICH KOPIHE/i:
11. "Women hold up half the sky"
(OenaepaiH KOFaMJIarbl TEH YJieci)
12. "A woman without a man is like a fish without a bicycle"
(Oiiennepaid Toyenci3Airi Typaisl GeMHUHUCTIK MaKam)
13. "Well-behaved women seldom make history"
(KoraMpIK e3repicTepre ocep eTy YIIiH epexenepai 0y3y KaKeTTLIIr)
14. "A woman's place is in the House... and in the Senate"
(Casicu OmitiKke KaThICyFa MIaKbIPY)
15. "Equal rights for others does not mean fewer rights for you™
(Fenaepik TEHIIKTIH MaHBI3bI)
OiiesIepAiH aKbLI-0iibI MeH TJyeJICci3airi
AFBUIIIBIH MapeMUsUTApbIH/IA SWieTT aKbUI-OMbIHA apHAJIFaH KONTEreH Mpicanaap Oap:
16. "Behind every great man is a great woman"
(Op TaOBICTBI €p apTHIHAAFBI JUENIIH Peti)
17."A woman's mind is cleaner than a man's - she changes it more often™
(O¥ienaepiH UKeMli Oiiay KaOiieTi)
18. "A woman's intuition is more accurate than a man's certainty"
(OnenaepaiH HHTYUIHUSICBIHA JIETEH CEHIM)
19. "A woman's work is never done”
(OMenaepain meKkci3 eHOeK KyKTemec)
20. "Women and cats will do as they please”
(OnennepAiH epKiHAIKKE YMTBIIBICHI)
KapTTbIK Ke3eHaeri reHaepJaik peJaep
Kapr olienaep Typainsl mapeMusuiapa 1a epekuieaikrep 6aiKamambl:
21. "An old woman is a trouble in the house"
(Kapt oitennepre nereH Tepic Ke3Kapac)
22. "An old maid is a wealthy man's prize"
(Kapt kpI3napIblH MaTepHalIbIK KYH/IBLIBIFBI)
23. "Old maids lead apes in hell”
(YiinenOeren olienaepre AeTeH CTEPEOTHIT)
24. "A young wife is an old man's angel”
(Kapt epnepain xac oienaepre AereH KbI3bIFYIIbUIBIFbI)
25. "There's no fool like an old fool"
(Kapr oifennepiiH poMaHTUKAJIBIK KaTbIHACTAPBbIHA JIETEH OIIKEpEey)
Tangay HOTHKEIEPI:
1. ArpunmiblH  mapemusiapbiHga  OwmimiktiH 6090 jxarmaiina  epiaepre  OepiIreHi  aHBIKTAJJIbI
(xazakrapaa 79%).
2. onenaepain owriri 30% xarmaiaa MoiibiHIaMaab (Ka3zakTrapaa 15%).
3. ®emunucrik reaaeHnmsuiap 10% nmapemusiga kesnecei (Kazakrapia *oK).
4. OilennepiH aKplI-0bl MEH TOYEINCI3IIriHEe apHaAJIFaH MaKajiIap KerTen Ke3/IeceIi.
by napemusinap aFbUIIIBIH MOJICHUETIH/IET1 TeHIEPITIK OUIKTIH KYpAeli cunaThiH kepcereni. Kazak
JOCTYPIHEH aWbIpMAIlbUIBIFBl, MYHJa oHenaepiiH OWIIIKKEe KOJ KETKi3y KOJaapbl KeHIpeKk
KaMTBUIFaH jkoHe (PEMUHUCTIK Haessap Aa OpblH anFaH. JlereHMeH, epiepaiH JocTypili YCTeMIIr ae
allKbIH CaKTaJFaH.
Kazak >xoHe aFbUIIIBIH MapeMUsUIapblHAaFsl OMIIK cy0beKTICiH aHbIKTay (epiep/oiienaep) *oHe 1e
OWJIKTIH KepiHic popManapblH (TiKeJIeH/>KachlpblH) aHBIKTAay MaKCaTbIH/IA €K1 MOIGHUETTeT'1 (Ka3akK jKoHe
aFpUIIIbIH) TapeMusulap Ma3MyH, CTWJIb JKOHE TeHJepiik pesjaepiaiH OeiiHeneHyi OoiibIHIIA
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CaJIBICTBIPBLIIBL: Kasax napemusicol.
"Epoiy amol wwiknaii, aueniniy amol woiea ma?" (BUIIK ep agaMHBIH KOJBIHIA, SHEIIepIiH QJICYMETTIK
Maprebeci Tayeni). Azvliubin napemusicoi: "'A man is the head, but the woman is the neck that turns the
head."(bunik dopmansasl Typae epae, Oipak oifennepiiH KacklpblH acepi Oap). By xkepme kazak
napeMUusUIapblHAa OWIIK eKiKaKThl eMec, aj arbUIIbIH [apeMUsJIapblHaa QUeNIEp/iH KachIPbIH
OMmITiK cTpaTerusuiapbl alKbIHIaIa b, [7]

KoraMaplK KypbUIBIMIApAbIH (maTpuapxat, (eomaan3M) ocepiH alry MakcaTblHAa MapeMusiiap
TapUXH, MOJICHU JKOHE QJICYMETTIK KOHTEKCTTE Kapajabl: Kazax napemuscol. "Kvi30vl OecikmezeHinute,
Kenindi kopmeeenigue" (DeomanabIK Ke3eHIeT1 KbI3apablH "0ThI3 aTara" NeiiH Kagarananybl). AebLiublH
napemusicol: A woman, a dog, and a walnut tree, the more you beat them, the better they be." (Opra
Facblpylap/iarbl oMenaepre KaTbICThl 30pJBIKTHI  KOJAay). by Kasak napeMusuiapblHAA PYJIbIK
KATBIHACTAPABIH, ajl aFbUILIBIH MapeMUsuIapbiHAa GeoaanibIK-XPUCTHAHABIK HOPMAJAPABIH dcepi
0achIM eKeHIH KepceTtel. [8]. Oiennep MeH epiepal OeiHeneyeri crepeoTHNTIK 00pa3iapAbl aHbIKTay
KOHE TUIAIK Kypajjap apKbUIbl KaHAall 3MOIMOHANIbl KOHHOTAlMs OEpUIreHIH Tajijay MaKCaThIHJa
napeMHsUIapblH TULAIK KYPbUIBIMBbIHA CEMAHTUKAJBIK TalAay >KacalJbl: Ka3ax napemuscwl: "Ouendin
Kywi — mininoe” (O¥ennepain "Tiimik Owmikke" wue O00mybl, Olpak Oyl KeMmciTy peTiHAe e
KapacTeIpbliasl). Aevnusin napemusicol: "Hell hath no fury like a woman scorned.” (Oiien amrybIHbIH
Kayintutiri meradopa apkpuibl OepiireH). Ocbl apKbLIbI Ka3aK MapeMusuIapbiHaa duenaep ""Tiiain
KYLIiMeH"' IIeKTeNe 1, ajl aFbUILIBIH apeMusuiapblHa onapAbiH ""'KahapablibiFbl" Tunep0oia apKbLIbl
kepcetuieni. [9]

[Mapemusiiapapl caHAbIK Tangay (KUUTIK, HalbI3ABIK yliec, Koppessius) Oi3re Ouiikke ue
olienyep MeH TeHAEPIIK TeHCI3AIKTI OUIIPETIH MapeMUsIIapablH CaHBIK YJIECIH KOPCETE .

1-kecme. Ka3zak scone azoliuiblH nApemusanapulHOazbl 2eH0epiK ounikmin mapanyot (%)

Kepcerkim Kazak napemusiiiapsi (%) ’(A:)/Fo])’mmbm fapeMHsLIapbl
Epnep 6uiri 85% 70%

oiienaep Oniiri 10% 25%

Tenmix 5% 5%

byn kecre kepcerinm OThIpraHmai Kazak mnapemusuiapbinga 85%0 jkarmaiina Ouiik epiepre Oepiice,

aFBUIIIBIH NTApEeMUsIIapbIHIa shenaepaiH 25%0 xaraaiaa OUTikKe KOJI )KETKi3yl aHbIKTaJIbl.

3.CaabicThIpMAJIBI TAJIAAY

Kazak >xoHe arbUILIBIH TapeMUsIapbIHAaFbl TeHIePIIK OMITIK KYPBUIBIMAAPBIH CABICTHIPMAIIbl TalIay

KeJIeCl HeTI3r1 acleKTiiep OOMBIHIIA KYPri3uimi:

2 -xecme buinik Ke30epinin canvicmulpmansl manioayvl

Kpurepuii

Ka3ak napemusijiapbl

AFBLIIIBIH NapeMUsIapbl

bunix opranbiFsl

OTtbacbulbIK  MepapXxus
(85%)

HNucTuTynmoHan sk
(60%)

bunik cy0bekrici

Epnep (79% xarnaiina)

Epnep (60%), Oiiennep (30%)

bunix ¢popmacel

Tikeneit, ambik (70%)

XKacoipbin, sxanama (40%)

Buik nerurumairi

Pynwix goctyprep (90%)

3anneik HopMmanap (50%)
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Kazak mapemusmapeiga OWIIK HETi3iHEH OTOACBUIBIK ACHIEeHIE >KOHE PYJBIK JSCTYPJEp apKblIIbl
KajplnTacazapl. Meicansl, "Epoiy ouniei - Koavinoa ' Makabl OMITIKTIH (U3UKAIIBIK KYLITIEH OaliIaHbICThI
eKeHIH Kepceremi. Ay arpUImbiH mapemusuiapbigaa ("A man's home is his castle") Owunik
WHCTUTYIIUOHAJIIBIK CUTIATKA We JKOHE 3aHIbIK Herizaenei. [10]

3-kecme. Oiienoep poiHiH canblCMbIPMAIbl MAI0AYbl

Kpurepuii Ka3ak napemusijiapoi AFBLTIIBIH
napeMHsIapbl

Herisri peui Yii mapyacsr (85%) Koramsik Kp13met (40%)

butik amysr Kanama (15%) Tikenett (30%)

OJICYMETTIK CTaTyChl Toyenni (80%) Tayenciz (35%)

Binmikriniri Tin enepi (90%) Axput-oii (60%)

Kazak mnapemusinapeinga ("Ouen - yuoiy wanvipazel”) ouennepaiH peni Y ImIiMeH IIEKTeIedl.
Arpumineia apemusiiapbiaa ("The hand that rocks the cradle rules the world") oitennepain KoFamabIK
ocepi aram eTuIedl.

4-kecme. Tinoik cmepeomunmepoirn canblCmMvlPManbl MAIOAYbL

Kpurepuit Ka3ak napemusijiapbl AFBLIIBIH
napeMusijiapbl
Konnorarus 85% Ttepic 60% Ttepic
Oiien OeitHeci Toyenni (75%) Toyenciz (40%)
Ep Getineci Ycrem (90%) Ycrem (60%)

Kazak mnapemusinapeinga ("Ouendiy kywi - mininde") OHWeNAEpIiH peyli KEMCITIICE, aFbUIIIBIH
napemusutapsigaa ("Women hold up half the sky™) omapasin KoFamaarsl OpHBI KOFaphl OaraaHabl.

5- kecme. Ka3zipzei meHOeHUUANapObIH CANbICMbIPMATIbL MAI0AYbl

Kpurepuii Ka3zak nmapemusiiapsol AFbLIMILIH
napeMusJiapbl
JlocTypaiH cakTanaysl 90% 50%
DEeMUHHCTIK 03repicTep 5% 30%
I'enaepnik TeHIIK 10% 45%
3aMaHayWIaHbIpY 15% 60%

Kazak mapemusutapeiaaa goctypiai moxaenbaep ("Kviz Oana - omka mai') cakTanblll KaJiFaH.
Arputiiein mapemustapeiaga (A woman without a man is like a fish without a bicycle™) pemunucrik
TeH/ICHIUsIIAp alKbIH Oalikanaael. HoTmwkecinae:

1. Kazak napemusiiapblH/Ia TeHACPIIK OMITIK:

- Hoacrypmi

- Ot0achLIBIK OpTa/a MIOFBIPIIAHFaH

- Oifenaep pesi meKkTeyi

2. AFBUILIBIH MapeMUsUIapbIHIa TeHAEPIIIK OMITIK:

- HCTUTYLIMOHANIBIK
- KoraMJpIK canara TapajiraH
- OMenaepaiH TOyeNnCci3Iiri MOMBIHAATFaHbl TYPalbl KOPBITHIHBIFA KEJIIK.
3. EKi MOJIEHUETTI CalbICThIPY HOTHKECIH IE
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- Epnepain ycremuiri cakranran

- T'enpepnik crepeotuntep 6ap

- BWIIKTIH KBIHBICTHIK OOIiHY1 OaiiKamaibl.

Byn canbicTeipMalnbl Tangay TEHAEPIIK OWIIIKTIH MOICHHETApaJblK EPEeKIICTIKTEPiH aHBIKTayFa
MYMKIHJIK Oepei.

Kazak »oHe arpUIIBIH MapeMUSUIapBIHAAFBl TEHAEPIiK OWIIK MOJAENbAepl MOIECHHETAPAIIBIK
epeKIIeTiKTepre ue:

Kazakrapna oTOachUIBIK-PYIIBIK MOJAETh 0OackiM 00Jica, aFbUIIIBIHAAPIA WHCTUTYIHOHAJIBIK-
WHAWBHIYAIbl MOJENb JaMblFaH. byl  allbIpMalibUIBIKTap MOJCHHUETTEPAIH TapUXH JaMy
epeKIIeNiKTepIMEH, 9JICYMETTIK KYPbUIBIMIAPBIMEH JKOHE J[IHU BIKITAJIapbIMEH TiKesel OailIaHbICTHI.

Exi MomeHuerTe Ie¢ maTpuUapxaTTHIK KYPBUIBIMAAD CAaKTAaJIFaHMEH, aFbUIIIBIH (DOJBKIOPBIHAA
(deMuHUCTIK TpaHchopMauusiaap aillKkelH Oailikamazpl. bByn  allblpMallbUIBIKTapblH  HET131HIE
WHIyCTPUAJIbl KOFAMHBIH 9cepi, (PEMUHUCTIK KO3FAIBICTAPABIH Tapalybl KOHE T€HJIEPIIK POJAep/liH
Ka31pri 3aMaHFbl TYCIHIKTEPIHIH ©3repyl KaTbIp.

Kazipri 3amanfsl TeHACHIMIIAP:

e JlocTypiti cTepeOTUTITEP/IIH JICIPEY1 KOHE KaHa WHTEPIPETAMIIAP/IBIH Mai1a 601ybl

o JKana mapemusiiapsa reHIepIliK TEHAIKTIH KaJIbIITACybl KOHE 9iiel KYIIIHIH MaKTayFa alHalybl

o DOJBKIOPABIH IBOJIOIMHUACHIHIA JJIEYMETTIK ©3TepiCTepIiH dcepi, acipece NUPPIBIK MOICHUET
TICH YKaHa MEJUaHBIH Pl

e ['moGanuzanus xxaraiiblHIa MOJEHUETAPAIIBIK BIKIAIAACTHIKTBIH HOTHXKECIH/IE TapEeMUSIIAp IbIH
MarbIHAChIHBIH ©3repyl

byn 3eprrey reHmepiik OWIIKTIH TapuXd DBOJIIOIUSACHIH TYCIHYre KoHE Kasipri 3aMaHFbI
(hoABKIOPIBIH TpaHC(HOPMALIUSIIBIK TPOLIECTEPIH TaIIayFa MYMKIHIIK Oepei.
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